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Do not connect appliances to this remote controlled socket-outlet if the instruction manual 
of the appliances prohibits being remote controlled (for example appliances according 
to EN 60335-2-9 like grills, toasters and similar portable cooking appliances, or portable 
kitchen appliances, or appliances with heating elements like ovens or heaters, etc.).

Do not connect any appliances to this remote controlled socket-outlet which are radiating 
heat and may cause ignition or burning of surrounding materials (for example radiation 
heaters, portable heaters, portable floodlights, desk lamps, etc.).

Take into consideration that connected appliances might be moved by pets, cleaning staff 
or other persons who are not aware of the remote control functions.

Do not connect any appliances with potential hazards by moving parts (for example drills, 
table saws, blenders, etc.).

The connection/installation of this product should be in a suitable area with the remote 
controlled socket-outlet easily readable and accessible for disconnection actions.

Only voltage free if the plug is pulled.  
Do not connect in series. Do not plug in any plug-in devices.

Safety InstructionsEN
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Schließe keine Geräte an diesen Zwischenstecker an, wenn der fernbedienbare Betrieb 
des Geräts verboten ist (z.B. Geräte, die unter die Norm 60335-2-9 fallen wie Grillgeräte, 
Brotröster und ähnliche ortsveränderliche Kochgeräte, oder ortsveränderliche Küchen- 
maschinen, oder Geräte mit Heizelementen wie Öfen oder Heizungen, usw.).

Schließe keine Geräte an diesen Zwischenstecker an, welche Hitze ausstrahlen und 
eventuell ein Feuer in der Umgebung auslösen können (z.B. Heizungen, Heizlüfter, 
Scheinwerfer, Tischleuchten, usw.).

Bitte beachte, dass angeschlossene Geräte eventuell von Haustieren, Reinigungskräften 
oder anderen Personen, die sich nicht über die Fernbedienungsfunktion bewusst sind, 
bewegt werden könnten.

Schließe keine Geräte an diesen Zwischenstecker an, deren bewegliche Teile eine Gefahr 
darstellen können (z.B. Bohrmaschinen, Kreissägen, Mixer, usw.).

Der Anschluss des Zwischensteckers sollte so gewählt werden, dass man ihn ohne viel 
Aufwand erreichen kann, um die Verbindung leicht lösen zu können.

Spannungsfrei nur bei gezogenem Stecker.  
Nicht hintereinander stecken. Keine Steckergeräte einstecken.

SicherheitshinweiseDE
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Conseils de sécuritéFR

Ne connectez pas à cette prise contrôlable à distance des appareils dont le manuel d‘instructions 
interdit le contrôle à distance de l‘appareil (appareils dont le contrôle à distance est interdit par la norme 
EN 60335-2-9, tels que les grille-pain, grills et autres petits appareils de cuisson, ainsi que les petits 
appareils électroménagers et les appareils intégrant des éléments chauffants tels que les fours ou les 
radiateurs soufflants, par exemple).
Ne connectez pas à cette prise contrôlable à distance des appareils qui émettent de la chaleur par 
rayonnement et qui sont susceptibles d‘embraser ou d‘incendier les matériaux environnants (chauffages 
radiants, radiateurs portatifs, projecteurs portatifs, lampes de bureau, etc.).
Prenez en compte le fait que les appareils connectés peuvent être déplacés par des animaux 
domestiques, des personnes chargées du ménage ou d‘autres personnes qui n‘ont pas connaissance 
des fonctionnalités de contrôle à distance.
Ne connectez pas des appareils présentant des dangers potentiels liés à la présence de pièces mobiles 
(perceuses, scies sur table, blenders, etc.).
La connexion et l‘installation de ce produit doivent être effectuées dans un lieu adapté, et la prise 
contrôlable à distance doit rester visible, accessible et facilement débranchable.
Hors tension uniquement si la fiche est débranchée.  
Ne pas brancher en série. Ne pas brancher d’appareils à fiche.
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Plug Eve Energy into a socket.
Stecke Eve Energy in eine Steckdose.

Branchez Eve Energy sur une prise électrique.

For indoor
use only

2500 W
Max
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Add Eve Energy to the platform of your choice and make sure to have a 
compatible Thread Border Router.  
Füge Eve Energy der Plattform deiner Wahl hinzu und stelle sicher, dass du einen 
kompatiblen Thread Border Router besitzt.

Ajoutez Eve Energy à la plate-forme de votre choix et vérifiez que vous disposez bien 
d‘un routeur de bordure Thread compatible dans votre logement.

Learn more at evehome.com/hub 
Mehr dazu auf evehome.com/hub

Pour en savoir plus, consultez la page 
evehome.com/hub
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You can also use the button to switch 
Eve Energy on and off.
Du kannst an Eve Energy angeschlossene 
Geräte auch über die Taste schalten.

Vous pouvez également utiliser le bouton 
pour allumer et éteindre Eve Energy.

Get started • Erste Schritte • Prise en main
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Enjoy • Viel Spaß • Profitez-en bien

Access Eve Energy using 
the Eve app, or the apps 
or voice assistants of your 
preferred platforms.
Eve Energy kann mit der 
Eve-App oder mit Apps und 
Sprachassistenten deiner 
bevorzugten Plattformen 
genutzt werden.
Accédez à Eve Energy via 
l‘app Eve, ou avec les apps 
ou assistants vocaux de vos 
plates-formes préférées.

Feature sets may vary, 
depending on your platform. 
More information at 
evehome.com/eve-energy
Abhängig von deiner Plattform 
können sich die Produkteigen- 
schaften unterscheiden, siehe 
evehome.com/eve-energy
Les fonctionnalités disponibles 
peuvent dépendre de la plate- 
forme que vous utilisez. 
Pour en savoir plus, rendez-vous 
sur evehome.com/eve-energy

Set schedules 
(no home hub required)
Zeitpläne erstellen 
(keine Steuerzentrale 
erforderlich)
Configuration des 
programmes (aucun 
concentrateur requis)

Monitor energy 
consumption
Stromverbrauch 
überwachen
Suivi de la consom-
mation d’énergie
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Eve is designed to safeguard your privacy. Eve does not harvest your personal data 
by forcing you to set up an account or registering your devices. No Eve cloud or any 
proprietary technology can ever breach your most personal data. Learn more at 
evehome.com/privacy.
Eve wurde von Grund auf so entwickelt, dass deine persönlichen Daten geschützt bleiben. 
Eve sammelt keine personenbezogenen Daten - du musst keinen Account erstellen und 
deine Geräte nicht registrieren. Es gibt keine Eve-Cloud oder proprietäre Technologie, über 
die die Daten verloren gehen können. Mehr dazu unter evehome.com/de/privatsphaere.
Aconçu pour protéger votre vie privée, Eve ne recueille pas vos données personnelles en 
vous forçant à configurer un compte ou à enregistrer des appareils. Aucun cloud Eve ni 
autre appareil propriétaire ne peut accéder à vos données personnelles. Pour en savoir plus, 
consultez la page evehome.com/fr/vie-privee.

No Eve Cloud
Keine Eve-Cloud
Pas de cloud Eve

No Registration
Keine Registrierung

Pas d‘inscription

No Tracking
Kein Tracking
Pas de pistage

Enjoy • Viel Spaß • Profitez-en bien
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Specifications • Technische Daten • Spécifications

Class I product with earth contact in plug 
and socket-outlet

Type of load: Resistive load or  
filament load

Rated Current: Max. 11 A / 2500 W

Incandescent Tungsten Lamp Load: Max. 
1 A / 240 W 

Standby power consumption:  < 0,5 W

Frequency range (BLE):  
2402 - 2480 MHz

Frequency range (Thread):  
2405 – 2480 MHz

Max EIRP: 10 dBm

Ambient temperature: 0 °C - 35 °C

Degree of protection: IP20

Pollution degree: 2

Rated impulse withstand voltage: 2.5 kV

Circuit disconnection: Relay

Internal fuse: 16 A / Tf: 77 °C

Proof Tracking Index (PTI): 175

Number of operating cycles:  
10.000 cycles

Overvoltage category: II

Duty type: S1, continuous duty

Type and/or connection of switches: number 
of poles: 1, number of ways: 1

EN
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Configuration of switching device: electronic 
switch, which impacts the safety of the 
switch

Glow wire temperature: 750°C

Type of forced cooling: Not requiring forced 
cooling

Klasse-I-Produkt mit Erdkontakt in 
Stecker und Steckdose

Art der Belastung: Ohm’sche Last oder 
Wolframglühlampe

Bemessungsstrom: Max. 11 A / 2500 W

Wolfram-Glühlampenlast:  
Max. 1 A / 240 W

Verbrauch im vernetzen 
Bereitschaftsbetrieb: < 0,5 W

Frequenzbereich (BLE): 2402 - 2480 MHz

Frequenzbereich (Thread):  
2405 – 2480 MHz

Max. Funkleistung (EIRP): 10 dBm

Umgebungstemperatur: 0 °C - 35 °C

Schutzgrad: IP20

Verschmutzungsgrad: 2

Spannungsfestigkeit: 2,5 kV

Stromkreistrennung: Relais

Interne Sicherung: 16 A / Tf: 77 °C

Kriechstromfestigkeit (PTI): 175

DE

Specifications • Technische Daten • Spécifications

(11)



Typische Lebensdauer: 10.000 
Schaltspiele

Überspannungskategorie: II

Betriebsart und zutreffende 
Einschaltdauer: S1, ununterbrochener 
Betrieb

Art und/oder Schaltung des Schalters: 
einpolig, eine Last 

Konfiguration des Schaltgeräts: 
elektronischer Schalter, welcher die 
Sicherheit des Schalters beeinflusst

Glühdrahttemperatur: 750°C

Typ der Zwangskühlung: Keine 
Zwangskühlung notwendig

Produit de classe I avec contact de terre 
dans le connecteur et dans la prise 
secteur.

Type de charge : charge résistive ou 
charge de filament

Courant nominal : max. 11 A / 2500 W

Charge pour lampe à incandescence au 
tungstène : max. 1 A / 240 W

Consommation en mode veille : < 0,5 W

Gamme de fréquences (BLE) :  
2402 - 2480 MHz

Gamme de fréquences (Thread) :  
2405 – 2480 MHz

Puissance maximale (PIRE) : 10 dBm

FR
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Température ambiante : 0 °C à 35 °C

Indice de protection : IP20

Indice de pollution : 2

Tension nominale de tenue aux chocs : 
2,5 kV

Interruption du circuit : relais

Fusible interne : 16 A / Tf: 77 °C

Indice de résistance au cheminement : 175

Nombre de cycles de fonctionnement : 
10 000 cycles

Catégorie de surtension : II

Mode de fonctionnement et type de 
service concerné : S1, service continu

Type et/ou configuration de l‘interrupteur : 
unipolaire, charge unique

Configuration de l‘appareil interrupteur : 
interrupteur électronique, qui influe sur la 
sécurité de l‘interrupteur

Température du fil incandescent : 750 °C

Type de refroidissement forcé : 
refroidissement forcé non requis

Specifications • Technische Daten • Spécifications
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Reset • Zurücksetzen • Réinitialisation
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Write a review and tell your friends
Schreibe eine Rezension und erzähle deinen Freunden von Eve
Écrire un avis et en parler à vos amis

Stay in touch and discover more via:
Bleibe auf dem Laufenden und entdecke mehr:
Pour garder le contact et en savior plus : 

Eve Newsletter
evehome.com/newsletter

X
@meeteve

Facebook
facebook.com/meeteve

Instagram
@meet_eve

Eve Blog
blog.evehome.com

YouTube
@MeetEve

Happily connected? • Alles bestens? • Satisfait ? 
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Reset • RéinitialisationSomething amiss? • Läuft es nicht ganz rund? • Un problème ?

Reach out now:
Melde dich bei uns!
Contactez-nous !

Visit our knowledge base or contact our support team
Besuche unsere Knowledge Base oder wende dich an 
unser Support-Team
Consulter notre base de connaissances ou contacter 
notre équipe d’assistance

help.evehome.com

evehome.com/contact
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Bewahre deinen Matter-Code an einem sicheren Platz auf. Du benötigst ihn, um Eve zu deinem 
Zuhause hinzuzufügen. Niemand außer dir kennt diesen Code. 

Conservez en lieu sûr votre code de configuration Matter. Ce code est indispensable pour ajouter Eve 
à votre domicile de façon sûre, et personne d’autre que vous ne connaît ce code.

Please keep your Matter setup code in a safe place. You need it to securely add 
Eve to your home, and nobody but you has a copy. 
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Hereby, Eve Systems declares that this device is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EC. The declaration of 

conformity is available at www.evehome.com/doc 
Eve Systems GmbH, Rotkreuzplatz 1, 80634 München • www.evehome.com

Product: 10EBO8351 • Model: 20EBO8301 • Part: 51EBO8356
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